
 

 

ਰਾਭਕਲੀ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Raamkalee, Fifth Mehl: 

ਇਹ ਲ੅ਕ੃ ਸੁਖੁ ਩ਾਇਆ ॥ 
I have found peace in this world. 

ਨਹੀ ਬ੃ਟਤ ਧਰਭ ਰਾਇਆ ॥ 
I will not have to appear before the Righteous Judge of Dharma to give my 
account. 

ਹਰਰ ਦਰਗਹ ਸ੅ਬਾਵੰਤ ॥ 
I will be respected in the Court of the Lord, 

ਪੁਰਨ ਗਰਰਬ ਨਾਹੀ ਫਸੰਤ ॥੧॥ 
and I will not have to enter the womb of reincarnation ever again. ||1|| 

ਜਾਨੀ ਸੰਤ ਕੀ ਰਭਤਰਾਈ ॥ 
Now, I know the value of friendship with the Saints. 

ਕਰਰ ਰਕਰ਩ਾ ਦੀਨ੅ ਹਰਰ ਨਾਭਾ ਩ੂਰਰਫ ਸੰਜ੅ਰਗ ਰਭਲਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
In His Mercy, the Lord has blessed me with His Name. My pre-ordained 
destiny has been fulfilled. ||1||Pause|| 

ਗੁਰ ਕ੄ ਚਰਰਿ ਰਚਤੁ ਲਾਗਾ ॥ 
My consciousness is attached to the Guru's feet. 

ਧੰਰਨ ਧੰਰਨ ਸੰਜ੅ਗੁ ਸਬਾਗਾ ॥ 
Blessed, blessed is this fortunate time of union. 

ਸੰਤ ਕੀ ਧੂਰਰ ਲਾਗੀ ਭ੃ਰ੄ ਭਾਥ੃ ॥ 
I have applied the dust of the Saints' feet to my forehead, 

ਰਕਲਰਵਖ ਦੁਖ ਸਗਲ੃ ਭ੃ਰ੃ ਲਾਥ੃ ॥੨॥ 
and all my sins and pains have been eradicated. ||2|| 

ਸਾਧ ਕੀ ਸਚੁ ਟਹਲ ਕਭਾਨੀ ॥ 
Performing true service to the Holy, 



 

 

ਤਫ ਹ੅ਏ ਭਨ ਸੁਧ ਩ਰਾਨੀ ॥ 
the mortal's mind is purified. 

ਜਨ ਕਾ ਸਪਲ ਦਰਸੁ ਡੀਠਾ ॥ 
I have seen the fruitful vision of the Lord's humble slave. 

ਨਾਭੁ ਩ਰਬੂ ਕਾ ਘਰਟ ਘਰਟ ਵੂਠਾ ॥੩॥ 
God's Name dwells within each and every heart. ||3|| 

ਰਭਟਾਨ੃ ਸਰਬ ਕਰਲ ਕਲ੃ਸ ॥ 
All my troubles and sufferings have been taken away; 

ਰਜਸ ਤ੃ ਉ਩ਜ੃ ਰਤਸੁ ਭਰਹ ਩ਰਵ੃ਸ ॥ 
I have merged into the One, from whom I originated. 

਩ਰਗਟ੃ ਆਨੂ਩ ਗ੅ੁਰਵੰਦ ॥ 
The Lord of the Universe, incomparably beautiful, has become merciful. 

਩ਰਬ ਩ੂਰ੃ ਨਾਨਕ ਫਖਰਸੰਦ ॥੪॥੩੮॥੪੯॥ 
O Nanak, God is perfect and forgiving. ||4||38||49|| 

 


